
1911 COMPLETE SPRING KITS - WILSON COMBAT 1911 COMMANDER
COMPLETE SPRING KIT

Wilson Combat 1911 Complete Spring Kits provide you with all the springs
needed to give that old 1911 a new lease on life or to complete that build. These
heat treated music wire springs are some of the finest quality coil springs on the
market and will provide you with exceptional service. Full Size kit contains the
following springs: • 18 ½lb Recoil Spring • Extra Power Firing Pin Spring • 18lb
Reduced Power Hammer Spring • Mag Catch Spring • Sear Spring • Plunger
Tube Spring Commander kit contains the following springs: • 20lb Recoil Spring •
Extra Power Firing Pin Spring • 18lb Reduced Power Spring • Mag Catch Spring •
Sear Spring  

Attributes

Name: WILSON COMBAT 1911 COMMANDER COMPLETE SPRING KIT
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000178
Mfr. No.: 316C
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 874218008314

Item details

Made in USA
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Wilson Combat 1911 KomplettFederkits
Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für die Wilson Combat 1911 KomplettFederkits entschieden hast. Diese Kits bieten dir alle
notwendigen Federn, um deiner 1911 neues Leben einzuhauchen oder deinen Bau abzuschließen. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass alle Installationen und Modifikationen von einem qualifizierten Büchsenmacher oder einer
erfahrenen Person durchgeführt werden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Befolge stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikation und des Besitzes von
Feuerwaffen.
Überprüfe regelmäßig alle Komponenten auf Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Wenn du Unregelmäßigkeiten oder Probleme bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen
Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn du glaubst, dass sie entladen ist.
Trage Schutzbrillen, wenn du Federn installierst oder handhabst, um deine Augen vor möglichen
Verletzungen zu schützen.
Sei vorsichtig mit der Spannkraft der Federn; Federn können unerwartet herausspringen und Verletzungen
verursachen.
Achte darauf, dass die Feuerwaffe während der Installation oder Handhabung immer in eine sichere Richtung
zeigt.
Versuche nicht, die Federn über ihren vorgesehenen Gebrauch hinaus zu modifizieren oder zu verändern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und das Magazin entfernt wurde.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien für die Installation.

Installationsschritte

Rückstoßfeder:
Entferne die alte Rückstoßfeder, indem du den Schlitten und den Lauf zerlegst.
Installiere die neue Rückstoßfeder und achte darauf, dass sie richtig im Führungsstift sitzt.

Schlagbolzenfeder:
Entferne den Schlagbolzen aus dem Schlitten.
Ersetze die alte Schlagbolzenfeder durch die neue und stelle sicher, dass sie korrekt positioniert
ist.

Hammerfeder:
Entferne den Hammer vom Rahmen.
Ersetze die alte Hammerfeder durch die neue und achte darauf, dass sie sicher an ihrem Platz
ist.

Magazinhaltefeder, Abzugfeder, Plunger Tube Feder:
Befolge ähnliche Verfahren, um diese Federn zu ersetzen, und stelle sicher, dass jede korrekt
installiert ist.

Abschlussprüfungen

Setze die Feuerwaffe nach den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um den ordnungsgemäßen Betrieb aller Komponenten
sicherzustellen.
Bewahre die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte Federn und Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Federn nicht im allgemeinen Müll; ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar.
Wenn du dir über Entsorgungsmethoden unsicher bist, kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für Anleitung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Wilson Combat 1911 KomplettFederkits konsultiere bitte einen
qualifizierten Büchsenmacher oder kontaktiere den Kundenservice des Herstellers. Stelle sicher, dass du die
Produktinformationen bereit hast, um eine schnellere Unterstützung zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du die Vorteile deiner Wilson Combat 1911
KomplettFederkits genießen und gleichzeitig ein sicheres Erlebnis gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit
für die Sicherheit.
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Wilson Combat 1911 Complete Spring Kits Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Wilson Combat 1911 Complete Spring Kits. These kits provide all the necessary springs
to rejuvenate your 1911 or complete your build. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that all installations and modifications are performed by a qualified gunsmith or experienced individual.
Always follow local laws and regulations regarding firearm modifications and ownership.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect all components for wear or damage before use.
If you notice any irregularities or issues, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always treat your firearm as if it is loaded, even when you believe it to be unloaded.
Use safety glasses when installing or handling springs to protect your eyes from potential injury.
Be cautious of spring tension; springs can eject unexpectedly and cause injury.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times during installation or handling.
Do not attempt to modify or alter the springs beyond their intended use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and the magazine is removed.
Gather all necessary tools and materials for the installation.

Installation Steps

Recoil Spring:
Remove the old recoil spring by disassembling the slide and barrel.
Install the new recoil spring, ensuring it is properly seated in the guide rod.

Firing Pin Spring:
Remove the firing pin from the slide.
Replace the old firing pin spring with the new one, ensuring it is correctly positioned.

Hammer Spring:
Remove the hammer from the frame.
Replace the old hammer spring with the new one, making sure it is securely in place.

Mag Catch Spring, Sear Spring, Plunger Tube Spring:
Follow similar procedures to replace these springs, ensuring each is installed correctly.

Final Checks

After installation, reassemble the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Perform a function check to ensure proper operation of all components.
Store the firearm in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of old springs and components in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in general waste; consider recycling options where available.
If unsure about disposal methods, contact local waste management authorities for guidance.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Wilson Combat 1911 Complete Spring Kits, please consult a qualified
gunsmith or contact the manufacturer’s customer service. Ensure you have the product information readily available
for faster assistance.

By following these safety instructions, you can enjoy the benefits of your Wilson Combat 1911 Complete Spring Kits
while ensuring a safe experience. Thank you for your attention to safety.



Instrucciones de Seguridad para los Kits de Resortes
Completos Wilson Combat 1911

Introducción
Gracias por elegir los Kits de Resortes Completos Wilson Combat 1911. Estos kits proporcionan todos los resortes
necesarios para revitalizar tu 1911 o completar tu construcción. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y el cumplimiento con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todas las instalaciones y modificaciones sean realizadas por un armero calificado o una
persona con experiencia.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones y la propiedad de armas
de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente todos los componentes en busca de desgaste o daños antes de usarlos.
Si notas alguna irregularidad o problema, interrumpe el uso inmediatamente y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando creas que está descargada.
Usa gafas de seguridad al instalar o manipular resortes para proteger tus ojos de posibles lesiones.
Ten cuidado con la tensión del resorte; los resortes pueden expulsarse inesperadamente y causar lesiones.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento durante la instalación o
manipulación.
No intentes modificar o alterar los resortes más allá de su uso previsto.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Preparación

Asegúrate de que el arma esté descargada y que el cargador esté removido.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios para la instalación.

Pasos de Instalación

Resorte de Retroceso:

Retira el viejo resorte de retroceso desmontando la corredera y el cañón.
Instala el nuevo resorte de retroceso, asegurándote de que esté correctamente colocado en la
varilla guía.

Resorte de Percutor:

Retira el percutor de la corredera.
Reemplaza el viejo resorte de percutor con el nuevo, asegurándote de que esté correctamente
posicionado.

Resorte de Martillo:

Retira el martillo del marco.
Reemplaza el viejo resorte de martillo con el nuevo, asegurándote de que esté bien colocado.

Resorte de Retención del Cargador, Resorte de Sear, Resorte de Tubo de Plunger:

Sigue procedimientos similares para reemplazar estos resortes, asegurándote de que cada uno
esté instalado correctamente.

Verificaciones Finales

Después de la instalación, vuelve a ensamblar el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que todos los componentes operen
correctamente.
Almacena el arma en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los resortes y componentes viejos de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los resortes en la basura general; considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.
Si no estás seguro sobre los métodos de eliminación, contacta a las autoridades locales de gestión de
residuos para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los Kits de Resortes Completos Wilson Combat 1911, consulta
a un armero calificado o contacta al servicio al cliente del fabricante. Asegúrate de tener la información del producto
disponible para una asistencia más rápida.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de los beneficios de tus Kits de Resortes Completos
Wilson Combat 1911 mientras garantizas una experiencia segura. Gracias por tu atención a la seguridad.



Instructions de Sécurité pour les Kits de Ressorts
Complets Wilson Combat 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi les Kits de Ressorts Complets Wilson Combat 1911. Ces kits fournissent tous les ressorts
nécessaires pour redonner vie à ton 1911 ou pour finaliser ta construction. Veuillez lire attentivement ce guide
d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et respecter la Réglementation Générale sur la Sécurité
des Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que toutes les installations et modifications sont effectuées par un armurier qualifié ou une personne
expérimentée.
Suis toujours les lois et réglementations locales concernant les modifications et la possession d'armes à feu.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement tous les composants pour détecter l'usure ou les dommages avant utilisation.
Si tu remarques des irrégularités ou des problèmes, arrête immédiatement l'utilisation et consulte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Traite toujours ton arme à feu comme si elle était chargée, même quand tu penses qu'elle est déchargée.
Utilise des lunettes de sécurité lors de l'installation ou de la manipulation des ressorts pour protéger tes yeux
d'éventuelles blessures.
Fais attention à la tension des ressorts ; les ressorts peuvent être éjectés de manière inattendue et causer
des blessures.
Assuretoi que l'arme est toujours pointée dans une direction sécuritaire pendant l'installation ou la
manipulation.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer les ressorts audelà de leur utilisation prévue.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation

Assuretoi que l'arme est déchargée et que le chargeur est retiré.
Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires pour l'installation.

Étapes d'Installation

Ressort de Recul :
Retire l'ancien ressort de recul en désassemblant la glissière et le canon.
Installe le nouveau ressort de recul, en t'assurant qu'il est correctement placé dans la tige de
guidage.

Ressort de Percuteur :
Retire le percuteur de la glissière.
Remplace l'ancien ressort de percuteur par le nouveau, en t'assurant qu'il est correctement
positionné.

Ressort de Marteau :
Retire le marteau du cadre.
Remplace l'ancien ressort de marteau par le nouveau, en t'assurant qu'il est solidement en
place.

Ressort de Mag Catch, Ressort de Sear, Ressort de Tube de Poussoir :
Suis des procédures similaires pour remplacer ces ressorts, en t'assurant que chacun est
installé correctement.

Vérifications Finales

Après l'installation, réassemble l'arme selon les instructions du fabricant.
Effectue un contrôle de fonctionnement pour garantir le bon fonctionnement de tous les composants.
Range l'arme dans un endroit sûr lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des anciens ressorts et composants conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les ressorts dans les déchets généraux ; envisage des options de recyclage lorsque cela est
possible.
Si tu n'es pas sûr des méthodes d'élimination, consulte les autorités locales de gestion des déchets pour
obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Kits de Ressorts Complets Wilson Combat 1911, consulte un
armurier qualifié ou contacte le service client du fabricant. Assuretoi d'avoir les informations sur le produit à portée
de main pour un assistance plus rapide.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter des avantages de tes Kits de Ressorts Complets Wilson
Combat 1911 tout en garantissant une expérience sécurisée. Merci de prêter attention à la sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per i Kit di Molle Complete
Wilson Combat 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto i Kit di Molle Complete Wilson Combat 1911. Questi kit forniscono tutte le molle necessarie
per dare nuova vita alla tua 1911 o completare la tua costruzione. Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le installazioni e le modifiche siano eseguite da un armaiolo qualificato o da un individuo
esperto.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e la proprietà delle armi da fuoco.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente tutti i componenti per usura o danni prima dell'uso.
Se noti irregolarità o problemi, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche quando credi sia scarica.
Usa occhiali di sicurezza durante l'installazione o la manipolazione delle molle per proteggere i tuoi occhi da
potenziali infortuni.
Fai attenzione alla tensione delle molle; le molle possono essere espulse inaspettatamente e causare
infortuni.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento durante l'installazione o la
manipolazione.
Non tentare di modificare o alterare le molle oltre il loro uso previsto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Assicurati che l'arma sia scarica e che il caricatore sia rimosso.
Raccogli tutti gli strumenti e materiali necessari per l'installazione.

Passaggi di Installazione

Molla di Rinculo:

Rimuovi la vecchia molla di rinculo smontando il carrello e il cilindro.
Installa la nuova molla di rinculo, assicurandoti che sia correttamente posizionata nel perno di
guida.

Molla del Percussore:

Rimuovi il percussore dal carrello.
Sostituisci la vecchia molla del percussore con la nuova, assicurandoti che sia posizionata
correttamente.

Molla del Cane:

Rimuovi il cane dal telaio.
Sostituisci la vecchia molla del cane con la nuova, assicurandoti che sia saldamente in
posizione.

Molla di Bloccaggio del Caricatore, Molla del Sear, Molla del Tubo del Plunger:

Segui procedure simili per sostituire queste molle, assicurandoti che ciascuna sia installata
correttamente.

Controlli Finali

Dopo l'installazione, rimonta l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Esegui un controllo di funzionamento per garantire il corretto funzionamento di tutti i componenti.
Conserva l'arma in un luogo sicuro quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le vecchie molle e i componenti in conformità con le normative locali.
Non smaltire le molle nei rifiuti generali; considera opzioni di riciclaggio dove disponibili.
Se non sei sicuro sui metodi di smaltimento, contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i Kit di Molle Complete Wilson Combat 1911, ti preghiamo di
consultare un armaiolo qualificato o contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione le
informazioni sul prodotto per un'assistenza più rapida.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi godere dei benefici dei tuoi Kit di Molle Complete Wilson Combat 1911
garantendo un'esperienza sicura. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcje Bezpieczeństwa Zestawów Sprężyn Wilson
Combat 1911

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawów Sprężyn Wilson Combat 1911. Te zestawy dostarczają wszystkie niezbędne
sprężyny, aby ożywić Twój 1911 lub ukończyć budowę. Proszę dokładnie przeczytać ten przewodnik po
bezpieczeństwie, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z unijnym rozporządzeniem o ogólnym
bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie instalacje i modyfikacje są przeprowadzane przez wykwalifikowanego rusznikarza
lub doświadczoną osobę.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej i jej posiadania.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj wszystkie komponenty pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości lub problemy, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj
się z profesjonalistą.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze traktuj swoją broń palną tak, jakby była załadowana, nawet gdy uważasz, że jest rozładowana.
Używaj okularów ochronnych podczas instalacji lub obsługi sprężyn, aby chronić oczy przed potencjalnymi
obrażeniami.
Bądź ostrożny z napięciem sprężyn; sprężyny mogą nieoczekiwanie wypaść i spowodować obrażenia.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas podczas instalacji lub obsługi.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać sprężyn poza ich zamierzonym zastosowaniem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana, a magazynek usunięty.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do instalacji.

Kroki Instalacji

Sprężyna Odrzutowa:
Usuń starą sprężynę odrzutową, demontując zamek i lufę.
Zainstaluj nową sprężynę odrzutową, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona w
prowadnicy.

Sprężyna Iglicy:
Usuń iglicę z zamka.
Wymień starą sprężynę iglicy na nową, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.

Sprężyna Młotka:
Usuń młotek z ramy.
Wymień starą sprężynę młotka na nową, upewniając się, że jest pewnie zamocowana.

Sprężyna Zatrzasku Magazynka, Sprężyna Spustu, Sprężyna Rurki Tłoka:
Postępuj zgodnie z podobnymi procedurami, aby wymienić te sprężyny, upewniając się, że
każda jest poprawnie zainstalowana.

Ostateczne Kontrole

Po instalacji złóż broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Wykonaj kontrolę funkcji, aby upewnić się, że wszystkie komponenty działają prawidłowo.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj stare sprężyny i komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyn do ogólnych odpadów; rozważ opcje recyklingu, gdy są dostępne.
Jeśli nie jesteś pewien metod utylizacji, skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu
uzyskania wskazówek.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawów Sprężyn Wilson Combat 1911, skonsultuj
się z wykwalifikowanym rusznikarzem lub skontaktuj się z obsługą klienta producenta. Upewnij się, że masz
dostępne informacje o produkcie, aby uzyskać szybszą pomoc.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz cieszyć się korzyściami płynącymi z Zestawów Sprężyn
Wilson Combat 1911, zapewniając jednocześnie bezpieczne doświadczenie. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo.
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Wilson Combat 1911 Complete Spring Kits
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Wilson Combat 1911 Complete Spring Kits. Nämä sarjat tarjoavat kaikki tarvittavat jouset vanhan
1911:n elvyttämiseen tai rakennuksen viimeistelyyn. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen
käytön ja EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki asennukset ja muutokset suorittaa pätevä asekorjaaja tai kokenut henkilö.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muutoksia ja omistamista.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kaikki komponentit kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos huomaat epätavallisuuksia tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu, vaikka uskot sen olevan tyhjennetty.
Käytä suojalaseja asennuksen tai jousien käsittelyn aikana suojataksesi silmiäsi mahdollisilta vammoilta.
Ole varovainen jousien jännityksen kanssa; jouset voivat lentää odottamattomasti ja aiheuttaa vammoja.
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko asennuksen tai käsittelyn ajan.
Älä yritä muuttaa tai muokata jousia niiden tarkoitetun käytön ulkopuolella.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja että lipas on poistettu.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit asennusta varten.

Asennusvaiheet

Recoil Spring:

Poista vanha palautusjousi purkamalla liukusäätö ja piippu.
Asenna uusi palautusjousi varmistaen, että se on oikein paikallaan ohjaustangossa.

Firing Pin Spring:

Poista iskupinna liukusäätöstä.
Vaihda vanha iskupinnan jousi uuteen varmistaen, että se on oikein asetettu.

Hammer Spring:

Poista vasara rungosta.
Vaihda vanha vasarajousi uuteen varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.

Mag Catch Spring, Sear Spring, Plunger Tube Spring:

Noudata samanlaisia menettelyjä näiden jousien vaihtamiseksi varmistaen, että kukin on
asennettu oikein.

Lopputarkastukset

Asennuksen jälkeen kokoa ase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan.
Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että kaikki komponentit toimivat oikein.
Säilytä ase turvallisessa paikassa, kun se ei ole käytössä.



Hävitysohjeet
Hävitä vanhat jouset ja komponentit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä jousia yleiseen jätteen; harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos ne ovat saatavilla.
Jos et ole varma hävitysmenetelmistä, ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Wilson Combat 1911 Complete Spring Kits sarjasta, ota yhteys pätevään
asekorjaajaan tai valmistajan asiakaspalveluun. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina nopeampaa apua
varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit nauttia Wilson Combat 1911 Complete Spring Kits sarjan eduista samalla
varmistaen turvallisen kokemuksen. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Wilson Combat 1911 Kompletta Fjäderkit
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt Wilson Combat 1911 Kompletta Fjäderkit. Dessa kit ger alla nödvändiga fjädrar för att återuppliva
din 1911 eller för att slutföra din byggnation. Läs noggrant denna säkerhetsinstruktionsguide för att säkerställa säker
användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsföreskrifter (GPSR).

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att alla installationer och modifieringar utförs av en kvalificerad vapensmed eller erfaren individ.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående modifieringar och ägande av skjutvapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet alla komponenter för slitage eller skador innan användning.
Om du märker några avvikelser eller problem, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en professionell.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Behandla alltid ditt skjutvapen som om det är laddat, även när du tror att det är oladdat.
Använd skyddsglasögon när du installerar eller hanterar fjädrar för att skydda ögonen från potentiella skador.
Var försiktig med fjäderspänningen; fjädrar kan skjutas ut oväntat och orsaka skada.
Se till att vapnet alltid är riktat i en säker riktning under installation eller hantering.
Försök inte att modifiera eller ändra fjädrarna utöver deras avsedda användning.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse

Se till att skjutvapnet är oladdat och att magasinet är borttaget.
Samla alla nödvändiga verktyg och material för installationen.

Installationssteg

Recoil Spring:

Ta bort den gamla recoil spring genom att demontera sliden och pipan.
Installera den nya recoil spring, se till att den är korrekt placerad i guide staven.

Firing Pin Spring:

Ta bort firing pin från sliden.
Byt ut den gamla firing pin spring mot den nya, se till att den är korrekt placerad.

Hammer Spring:

Ta bort hammaren från ramen.
Byt ut den gamla hammer spring mot den nya, se till att den sitter ordentligt på plats.

Mag Catch Spring, Sear Spring, Plunger Tube Spring:

Följ liknande procedurer för att byta ut dessa fjädrar, se till att varje är installerad korrekt.

Slutkontroller

Efter installationen, montera ihop skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt funktion av alla komponenter.
Förvara skjutvapnet på en säker plats när det inte används.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera gamla fjädrar och komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte fjädrar i allmänna avfall; överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.
Om du är osäker på kasseringmetoder, kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning.

Kontaktinformation för Ytterligare Support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Wilson Combat 1911 Kompletta Fjäderkit, vänligen rådgör med en
kvalificerad vapensmed eller kontakta tillverkarens kundservice. Se till att du har produktinformationen tillgänglig för
snabbare assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av fördelarna med dina Wilson Combat 1911 Kompletta
Fjäderkit samtidigt som du säkerställer en säker upplevelse. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.



Bezpečnostní pokyny pro sady pružin Wilson Combat
1911 Complete

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sady pružin Wilson Combat 1911 Complete. Tyto sady poskytují všechny potřebné
pružiny k oživení vašeho modelu 1911 nebo k dokončení vaší stavby. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento
bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny instalace a úpravy byly prováděny kvalifikovaným zbrojířem nebo zkušenou osobou.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se úprav a vlastnictví palných zbraní.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte všechny komponenty na opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud zaznamenáte jakékoli nepravidelnosti nebo problémy, okamžitě přestaňte výrobek používat a obraťte
se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy zacházejte se svou palnou zbraní, jako by byla nabitá, i když se domníváte, že je vybitá.
Používejte ochranné brýle při instalaci nebo manipulaci s pružinami, abyste chránili oči před potenciálním
zraněním.
Buďte opatrní ohledně napětí pružin; pružiny se mohou nečekaně vyhodit a způsobit zranění.
Zajistěte, aby byla palná zbraň během instalace nebo manipulace namířena bezpečným směrem.
Nepokoušejte se pružiny upravovat nebo měnit mimo jejich zamýšlené použití.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava

Zajistěte, aby byla palná zbraň vybitá a zásobník odstraněn.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály pro instalaci.

Kroky instalace

Recoil Spring (pružina zpětného rázu):

Odstraňte starou pružinu zpětného rázu rozebráním závěru a hlavně.
Nainstalujte novou pružinu zpětného rázu, ujistěte se, že je správně usazena v vodítku.

Firing Pin Spring (pružina úderníku):

Odstraňte úderník ze závěru.
Vyměňte starou pružinu úderníku za novou, ujistěte se, že je správně umístěna.

Hammer Spring (pružina kladiva):

Odstraňte kladivo z rámu.
Vyměňte starou pružinu kladiva za novou, ujistěte se, že je pevně na svém místě.

Mag Catch Spring, Sear Spring, Plunger Tube Spring (pružina záchytu zásobníku, pružina
spouště, pružina plunžru):

Postupujte podle podobných postupů pro výměnu těchto pružin a zajistěte, aby každá byla
správně nainstalována.

Konečné kontroly

Po instalaci znovu sestavte palnou zbraň podle pokynů výrobce.
Proveďte kontrolu funkčnosti, abyste zajistili správnou činnost všech komponentů.
Uložte palnou zbraň na bezpečné místo, když se nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte staré pružiny a komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte pružiny do běžného odpadu; zvažte možnosti recyklace, kde jsou k dispozici.
Pokud si nejste jisti metodami likvidace, obraťte se na místní úřady pro správu odpadu pro radu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se sad pružin Wilson Combat 1911 Complete se prosím obraťte na
kvalifikovaného zbrojíře nebo kontaktujte zákaznický servis výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o
produktu pro rychlejší pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů si můžete užívat výhod sad pružin Wilson Combat 1911 Complete a
zároveň zajistit bezpečný zážitek. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


